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1/8” - Pressostat monteras här

Bild 1

½” - Flödesvakt monteras här

  1.	Bräddavlopp
  2.	Bottenavlopp
  3.	Inlopp
  4.	JetSwim
  5.	Belysning
  6.	Pump
  7.	Filter
  8.	Elvärmare 
  9.	Backventil 
10.	Avlopp

A.	 Kopplingsbox

1399000 Fästkit inre:
1.	 O-ring
2.	 Fästring
3.	 Skruv
4.	 Distansrör
5.	 Mutter
6.	 Jordbleck
7. 	Fyrkantsbricka
8.	 Bricka

Bild 2

Jordkabel

Produktbeskrivning
Elvärmare Kompakt finns från 3kW till 18kW, se typskylt på produkten.  Av säkerhetsskäl skall elvärmaren förses med flödesvakt eller pressostat. 
I boxen kan termostat och/eller överhettningsskydd monteras. 
Elvärmare Kompakt är i standardutförande ej avsedd att användas i aggressivt vatten, saltvatten eller i pooler med klormaskin/
saltgenerator. I sådana sammanhang krävs Elvärmare Kompakt Titan.

Produkten är avsedd för följande vattenvärden: 
(Utanför dessa värden gäller ej produktgarantin.)	 Elv Kompakt Standard 	 Elv Kompakt Titan
 		  Klorhalt: 	 max 3 mg/l (ppm) 	 max 3 mg/l (ppm)
		  Klorid(salt)halt: 	 max 250 mg/l 	 —
		  pH-värde: 	 7.2–7.6 	 7.2–7.6
		  Alkalinitet:	 60–120 mg/l (ppm) 	 60–120 mg/l (ppm)
		  Kalciumhårdhet: 	 100–300 mg/l (ppm) 	 100–300 mg/l (ppm)

Tekniska data Elv Kompakt med flödesvakt Elv Kompakt med pressostat Elv Kompakt utan flödesvakt/pressostat

Max temperatur: 60°C 60°C 60°C
Max tryck: 2,5 bar 4 bar 10 bar
Min flöde 3-9kW: 85 l/min 20 l/min 20 l/min 
Min flöde 12-18kW: 85 l/min 40 l/min 40 l/min

Säkerhet
Om värmaren placeras mot brännbart material, skall en brand- 
säker skiva eller liknande placeras mellan värmare och vägg.
Skivan skall täcka 10 cm utanför värmarens yttre mått. 
Värmaren får ej övertäckas.

Montera ihop elvärmaren
Kopplingsboxen monteras på manteln/patronen, se bild 2.
Tillbehör som överhettningsskydd och/eller termostat monteras i 
boxen enligt separat instruktion som medföljer dessa. Se även denna 
instruktions elschema på nästa sida.
Flödesvakt monteras så att pilen på flödesvakthuset överensstämmer 
med vattnets flödesriktning, se bild 1.
Pressostat ansluts via bleck 1 och 3.

Installation rör
Rörinstallation utförs före elinstallation.
Montera värmaren liggande på returledningen till 
poolen efter filtret, så att den alltid är helt vatten-
fylld, se bild 3.
Värmaren kan placeras stående, under 
förutsättning att den monteras så att vattnet i  
rören står minst 50 cm över värmaren.
Installera EJ avstängningsventil mellan värmaren 
och poolen. Om ventil erfordras, installera en 
backventil.
Dosering av klor, syra eller liknande måste göras 
EFTER värmaren i flödesriktningen för att undvika 
korrosion.
Installationen ska vara så utförd att värmaren kan 
tappas på allt vatten.

Installationsschema

Bild 3
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Elschema
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RD	 = röd
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WH
RD
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Skyddshuv
Skyddshuv

Återställnings-
a.	 knapp

Bild 4

Om värmaren inte startar
a.	 Kontrollera säkringarna.
b.	 Överhettningsskyddet kan ha löst ut:
c.	 Tag bort skyddshuven, se bild 4. 

Tryck in återställningsknappen på kopplingsboxen. 
Sätt på skyddet igen.

d.	 Eventuell pressostat är ej sluten: Pressostaten är förinställd på 0,25 bar. Om inte rätt tryck uppnås, skall returledningen till 
poolen strypas något för att öka mottrycket i returledningen.

e.	 Kontrollera att eventuell flödesvakt är monterad så att pilen på flödesvakthuset överens	 stämmer med vattnets 
flödesriktning.

f.	 Ställ om termostaten till en högre temperatur.

Skötsel
Vid backspolning och rengöring av filtret skall strömmen till värmaren slås av.
Vid avstängning längre perioder och/eller vid frysrisk skall elvärmaren dräneras på allt vatten.

Installation el
Den elektriska installationen får endast utföras av behörig elinstallatör.
Värmaren skall anslutas över en eller två kontaktorer, beroende på värmarens utförande. Se elschema nedan.
Elpatronen skall jordas, bild 2 visar hur.
Installationen skall utföras så att manöverströmmen till värmarens kontaktor styrs över pumpens kontaktor (värmaren skall ej 
kunna aktiveras utan att anläggningens cirkulationspump är i funktion).

Start
1.	 Starta pumpen till poolvattencirkulationen.
2.	 Kontrollera att vattnet cirkulerar normalt i anläggningen innan strömmen till värmaren slås till.
3.	 Funktionsprova värmaren genom att vrida termostatratten fram och tillbaka och kontrollera att termostatens kontaktor slår 

till och från. Eventuell flödesvakt eller pressostat kontrolleras genom att stänga av flödet genom värmaren (med en avstäng-
ningsventil). Kontaktorn skall då slå ifrån.

4.	 Ställ in önskad pooltemperatur med termostatvredet.
5.	 Värmaren skall nu värma poolvattnet till önskad temperatur.



5

Compact electric heater
M

A
45

-1
9E

ENGLISH

Art.no.

Rev.no.

Scale

Designed by: Approved by:

Revised by:  Date

Drawn by:  Date

Drawing number

Assembly drawing no.

Surface treatment

part of ISO 2768-1 
The tolerance class in accordance with this

E

Box 728, SE-194 27 Upplands Väsby, Sweden
Phone +46 8 59411050, Fax +46 8 59086880

TS

 
TS 2007-12-12

Medium

 
Elvärmare kompakt 3-18kW

 M10930 0

Th
is

 d
oc

um
en

t a
nd

 it
s 

co
nt

en
ts

 a
re

 th
e 

ex
cl

us
iv

e 
pr

op
er

ty
 o

f P
ah

lé
ns

 a
nd

 m
ay

 n
ot

 b
e 

co
pi

ed
, 

re
pr

od
uc

e d
, t

ra
ns

m
itt

ed
 o

r c
om

m
un

ic
at

ed
 to

 a
 th

ird
 

pa
rty

, o
r u

se
d 

fo
r a

ny
 p

ur
po

se
 w

ith
ou

t w
rit

te
n 

pe
rm

is
si

on
.

14
8

97,4

20
6

17
3

1½” 

1½” 

Art.no.

Rev.no.

Scale

Designed by: Approved by:

Revised by:  Date

Drawn by:  Date

Drawing number

Assembly drawing no.

Surface treatment

part of ISO 2768-1 
The tolerance class in accordance with this

E

Box 728, SE-194 27 Upplands Väsby, Sweden
Phone +46 8 59411050, Fax +46 8 59086880

1399000
OA 2008-09-02

ASA 2009-03-26

Elvärmare kompakt
Fästkit inre

jordning M10932 1

M10718139900XPlasticTerminal box1A
DIN 7980 - 419941016A2Bricka FBB18
M1086419940304SteelFyrkantsbricka17
M1081814564220SteelJordbleck16
ISO 4032 - M419930015A4Mutter M6M M4 25
plast jord19950100PlasticDistansrör, vit plast14
DIN 7985 (H) - M4x12-H19909221A2Skruv MRX M4x1213
M10952147020PlasticFästring12
O-ring 62x219970622NBR70O-ring 62x2 NBR7011

Drawing.no:Art.noMaterialTitle/ NameQty.Item.

Th
is

 d
oc

um
en

t a
nd

 it
s 

co
nt

en
ts

 a
re

 th
e 

ex
cl

us
iv

e 
pr

op
er

ty
 o

f P
ah

lé
ns

 a
nd

 m
ay

 n
ot

 b
e 

co
pi

ed
, 

re
pr

od
uc

e d
, t

ra
ns

m
itt

ed
 o

r c
om

m
un

ic
at

ed
 to

 a
 th

ird
 

pa
rty

, o
r u

se
d 

fo
r a

ny
 p

ur
po

se
 w

ith
ou

t w
rit

te
n 

pe
rm

is
si

on
.

1

2
3

4
5

6
7

8

Jordkabel
 

5

A

>
4

0
0

>
5

0
0

8
0

0

1

4

2

3

55

7

6

8

9

10

A. Connection box

1399000
Assembly kit inner:
1.	 O-ring
2.	 Bracket ring
3.	 Screw
4.	 Spacer
5.	 Nut
6.	 Earth connection
7.	 Square washer
8.	 Washer

  1.	Skimmer
  2.	Main drain
  3.	Inlet
  4.	JetSwim
  5.	Light
  6.	Pump
  7.	Filter
  8.	Electric heater
  9.	Check valve 
10.	Drain

1/8” - Pressure switch here

Picture 1

½” - Flow switch here

Product description
The Compact electric heater is available with outputs from 3kW to 18kW, see identity plate placed on the body. 
It shall by safety reasons be equipped with a flow switch or a pressure switch. In the connection box a thermostat and/or an 
overheating limit control can be mounted. 
The standard heater must not be used in aggressive water, salt water or in pools where a salt/chlorinator is used. In such  
circumstances a Compact electric heater Titanium is required.

The product is intended for the following water values: 
(Outside these values, the product warranty is void.)	 Standard Compact Heater 	 Titanium Compact Heater
 		  Chlorine content: 	 max 3 mg/l (ppm) 	 max 3 mg/l (ppm)
		  Chloride (salt) content: 	 max 250 mg/l 	 —
		  pH-value: 	 7.2–7.6 	 7.2–7.6
		  Alkalinity:	 60–120 mg/l (ppm) 	 60–120 mg/l (ppm)
		  Calcium hardness: 	 100–300 mg/l (ppm) 	 100–300 mg/l (ppm)

Technical data Compact Heater  
with flowswitch

Compact Heater 
 with pressure switch

Compact Heater 
 without flowswitch/pressure switch

Max temperature: 60°C 60°C 60°C

Max pressure: 2,5 bar 4 bar 10 bar

Min flow 3-9kW: 85 l/min 20 l/min 20 l/min 

Min flow 12-18kW: 85 l/min 40 l/min 40 l/min

Safety
If the heater is mounted against inflammable material the installer 
must place a gypsam wallboard between the heater and the inflam-
mable wall. The board must protrude a minimum of 10 cm outside the 
body of the heater. The heater must not be covered, enclosed in or 
placed near inflammable material.

Assembly the heater
The connection box shall be mounted on the body/heating element 
as shown in picture 2. Accessories like overheating limit control and/
or thermostat shall be mounted in the box according to the separate 
instruction included in the kits. Se also the diagram on next page.
The flow switch shall be mounted so the direction of the arrow on the 
flow switch housing comply with the direction of the water flow, see 
picture 1.
The pressure switch shall be connected to terminal block 1 and 3.

Pipe installation 
The pipe installation must be done before the 
electric installation. The electric heater must be 
installed in a horizontal position on the return pipe 
to the pool, after the filter, so that it is flooded at all 
times, see picture 3 installation illustration. 
The heater may be installed in a vertical position 
only if there is a positive pressure of water in the 
tubes of at least 50 cm.
DO NOT install a gate valve between heater and 
pool. If a valve is required, install a check valve.
Dosage of chlorine, acid or similar, must be done 
AFTER the heater in the flow direction to avoid 
corrosion.
The heater must be installed so that it can be 
emptied.

Installation

Picture 2

Earth cable

Picture 3
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Flow switch
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3~230V 
On/Off

Motor protection 
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Overheating
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or Flow switch

Thermostat

BU	 = blue
RD	 = red
WH	= white

WH
RD

RD
BU

WH
BU

Protective cap
Protective 
cap

Reset button

Picture 4
If the heater does not start
a.	 Check the fuses.
b.	 The overheating limit control can be released: 

- Losen the protective cap, see picture 4. 
- Press the reset button on the connection box. 
- Put the cap back.

c.	 Any pressure switch is not closed:  
The pressure switch is pre-set to 0,25 bar. If a correct pressure is not attainable, the return pipe to the pool shall be some 
what throttled in order to increase the back pressure in the return pipe.

d.	 Check that the direction of the arrow on the flow switch housing agree to the direction of the water flow.
e.	 Reset the thermostat to a higher temperature.

Maintenance
When back-washing and cleaning the filter, the power to the heater must be turned off.
The heater must be drained before it is exposed to sub-zero temperatures or if the pool system is closed for a longer time.

Electric installation
The electric installation must be done by a licenced electrician.
The heater shall be connected over one or two contactors, depending on type of heater, see picture wiring diagram below.
Connect earth to heating element according to picture 2.
The heater shall be installed in such way that it cannot be activated if the circulation pump is not working (sufficient flow), 
i.e. the power supply to the heater contactor must be guided over the pump contactor.

Start
1.	 Start the pump of the pool water circulation.
2.	 Check that the water circulation is normal before the heater is turned on.
3.	 Test the heater by turning the thermostat knob back and forth and check that the contactor of the thermostat turns on and off. 

Check any flow switch or pressure switch by turning off the flow through the heater with a gate valve and control that the 
contactor is beeing deenergized.

4.	 Set desired pool water temperature by turning the thermostat knob.
5.	 The heater will now heat the pool water to desired temperature.
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A.	 Anschlussdose

1399000	 Haltesatz, 
		  Innen:
1.	 O-ring
2.	 Bügel ring
3.	 Schraube
4.	 Abstandsstück
5.	 Mutter
6.	 Erdblech
7.	 Scheibe quadrat
8.	 Scheibe

  1.	Skimmer
  2.	Bodenablauf
  3.	Einlauf
  4.	JetSwim
  5.	Beluchtung

  6.	Pumpe
  7.	Filter
  8.	Elektroheizer
  9.	Rüchschlagklappe 
10.	Ablauf

Bild 2

Erdkabel

1/8” - Pressostat hier montieren

Bild 1

½” - Durchflusswächter hier
	 montieren

Rohrinstallation
Die Rohrinstallation soll vor der elektrische Installation 
ausgeführt werden.
Der Elektro-Heizer gemäss Bild 3 liegend montieren 
in der Rücklaufleitung zum Pool hinter dem Filter, 
um sicherzustellen, dass er immer vollständig mit  
Wasser gefüllt ist. Der Elektro-Heizer kann s 
tehend installiert werden, nur wenn das Wasser  
im Rohr dabei mindestens 50 cm oberhalb des  
Elektro-Heizers steht.
Zwischen Elektro-Heizer und Pool darf sich KEIN 
Absperrventil befinden. Falls ein Ventil erforderlich 
ist, kann ein Rückschlag-ventil eingebaut werden. 
Um Korrosion zu vermeiden, muss die Zugabe von 
Chlor, Säuren oder ähnlichen chemischen Zusätzen 
in Durchflussrichtung HINTER dem Elektro-Heizer er-
folgen. Der Elektro-Heizer muss so installiert werden, 
dass das Wasser vollkommen aus dem Elektro-Heizer 
abgelassen werden kann.

Installationschema

Sicherheit
Falls der Elektro-Heizer an einer brennbaren Oberfläche angebracht  
wird, muss zwischen Elektro-Heizer und Wand eine Platte aus feuer- 
festem Material oder ähnliches vorgesehen werden. Diese Platte  
muss an allen Seiten mindestens 10 cm über den Elektro-Heizer  
überstehen.  Der Elektro-Heizer darf nicht abgedeckt werden.

Zusammenbau des Elektro-Heizers
Die Anschlussdose auf den Körper/das Heizelement montieren, siehe Bild 2. 
Zubehöre wie Überhitzungsschutz und/oder Thermostat sollen in die  
Anschlusdose gemäss separaten beigefügten Anweisungen montiert werden. 
Siehe auch das Schaltschema auf der nächsten Seite. 
Der Pfeil auf dem Gehäuse des Durchflusswächters muss mit der Fliess-
richtung des Wassers übereinstimmen. 
Der Pressostat ist an die Klemmen 1 und 3 anzuschliessen.

Produktbeskrivning
Der Elektro-Heizer Kompakt ist von 3kW zu 18kW vorhanden, siehe Kennschild auf dem Elektro-Heizer. 
Aus Sicherheitsgründensoll der Elektro-Heizer mit Durchflusswächter oder Pressostat ausgestattet werden. Thermostat und/oder 
Überhitzungsschutz können in die Anschlussdose montiert werden. 
Dieser Elektro-Heizer in Standardausführung ist nicht für den Einsatz in aggressives Wasser, Salzwasser oder in Pools mit Chlor- 
maschine/Salzgenerator geeignet. Bei diesen Verhältnissen wird einen Elektro-Heizer Titan/Nic-Tech erfordert.

Das Produkt ist für folgende Wasserwerte bestimmt: 
(Ausserhalb dieser Werte, nicht die Produktgarantie.)	 Elektro-Heizer Kompakt Standard 	 Elektro-Heizer Kompakt Titan
 	 Chlorgehalt: 	 max 3 mg/l (ppm) 	 max 3 mg/l (ppm)
	 Chlorid(saltz)gehalt: 	 max 250 mg/l 	 —
	 pH-Wert: 	 7.2–7.6 	 7.2–7.6
	 Alkalinität:	 60–120 mg/l (ppm) 	 60–120 mg/l (ppm)
	 Kalziumhärte: 	 100–300 mg/l (ppm) 	 100–300 mg/l (ppm)

Tecknische Daten Elektro-Heizer Kompakt 
mit Durchflusswächter

Elektro-Heizer Kompakt
mit Pressostat

Elektro-Heizer Kompakt 
ohne Pressostat/Durchflusswächter:

Maximum Temperatur: 60°C 60°C 60°C
Maximum Druck 2,5 bar 4 bar 10 bar
Mindest-Durchflussmenge 85 l/min 20 l/min 20 l/min 
Mindest-Durchflussmenge 85 l/min 40 l/min 40 l/min

Bild 3
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Cap

Reset button

Schaltschema

Ein/Aus

Motorschütz 
Umwälzpumpe

1p 
Sicherheits-
thermostat

Pressostat
Stift 1 und 3
oder
Durchfluss-
wächter

Thermostat

3~400V / 3~690V 3~400V / 3~690V

3~230V 
Ein/Aus

Motorschütz 
Umwälzpumpe

3p 
Sicherheits-
thermostat, 
max 16A

Pressostat 
Stift 1 und 3
oder
Durchfluss-
wächter

Thermostat

BU	 = blau
RD	 = rot
WH	= weiss

WH
RD

RD
BU

WH
BU

Schutz
Schutz

Rückstelltaste

Bild 4

Elektroinstallation
Sämtliche Elektroinstallationsarbeiten dürfen ausschliesslich von Elektriker ausgeführt werden.
Der elektrische Anschluss des Elektro-Heizers erfolgt je nach Ausführung über einen oder zwei Schütze. Siehe das Schalt- 
schema unten.
Das Heizelement wird gemäss Bild 2 geerdet. 
Der elektrische Anschluss muss so ausgeführt sein, dass der Elektro-Heizer nicht ein-geschaltet werden kann, solange die Filter-
Umwälzpumpe der Anlage nicht in Betrieb ist. Dazu ist der Schaltstrom für den Schütz bzw. die Schütze des Elektro-Heizers über 
den Schütz der Umwälzpumpe zu leiten.

Falls sich der Elektro-Heizer nicht einschaltet
a.	 Ist eine Sicherung durchgeschmolzen bzw. ausgelöst?
b.	 Der Überhitzungsschutz kann ausgelöst haben. 

- Den Schutz wegnehmen, siehe Bild 4. 
- Die Rückstelltaste an der Anschlussdose eindrücken. 
- Den Schutz wieder aufsetzen.

c.	 Hat der Pressostat (sofern vorhanden) nicht geschlossen?  
Der Pressostat ist auf einen Druck von 0,25 bar voreingestellt. Falls dieser Druck unter normalen Betriebsbedingungen nicht  
erreicht wird, muss die Rücklaufleitung zum Pool etwas verengt werden, um den Gegendruck in der Rücklaufleitung zu  
erhöhen.

d.	 Sicherstellen, dass die durch einen Pfeil auf dem Gehäuse gekennzeichnete Durchflussrichtung des Durchflusswächters mit  
der Fliessrichtung des Wassers übereinstimmt.

e.	 Der Thermostat auf eine höhere Temperatur einstellen.

Bedienung
Beim Gegenspülen oder bei der Reinigung des Filters ist der Elektro-Heizer abzuschalten.
Beim Abstellen über längere Zeit und/oder Gefahr für Einfrieren muss der Heizer völlig von Wasser abgelassen werden.

Start	
1.	 Die Umwälzpumpe für den Pool einschalten.
2.	 Vor dem Einschalten des Elektro-Heizers überprüfen, dass das Wasser richtig durch die gesamte Anlage gepumpt wird.
3.	 Um die Funktion des Elektro-Heizers zu überprüfen, das Einstellrad des Thermostat vor- und zurückdrehen und prüfen, ob  

der Schütz des Thermostats ein- und ausschaltet. Um gegebenenfalls die Funktion des Durchfluss wächters oder des Presso-
staten zu überprüfen, den Wasserdurchfluss durch den Elektro-Heizer mit einem Absperrventil blockieren und über prüfen,  
ob der Schütz abschaltet.

4.	 Dann die gewünschte Pooltemperatur einstellen.
5.	 Jetzt heizt der Elektro-Heizer das Wasser im Pool auf die gewünschte Temperatur.
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РУССКИЙ

1/8” - Прессостат

Рис 1

½” - Датчик потока

  6. Hacoc
  7. Фильтр
  8. Электронагреватель
  9. Обратный клапан
10. Водосток

Описание изделия
Компактный электронагреватель выпускается в виде моделей мощностью от 3 кВт до 18 кВт. 
Мощность электронагревателя указана на заводской этикетке на корпусе.
Для обеспечения безопасности электронагреватель оборудован датчиком потока или датчиком давления. В соединительной 
коробке могут быть установлены термостат/или защита от перегрева.
Стандартный нагреватель не предназначен для использования в агрессивной воде, соленой воде или в бассейнах, где 
применяется солевой хлоратор. В этих случаях следует использовать компактный электронагреватель в корпусе из титана, 
оборудованный ТЭНом, имеющим покрытие Nic-Tech. Такие электронагреватели имеют индекс “Т” в конце номера артикула.

Продукт предназначен для использования при следующих характеристиках воды:
(Гарантия не распространяется на электронагреватели, эксплуатировавшиеся в воде с характеристиками за пределами 
нижеуказанных значений).	 Standard 	 Стандартный Титан
 		  Содержание активного хлора: 	 макс. 3 мг/л (ppm) 	 макс. 3 мг/л (ppm)
		  Содержание хлоридов: 	 макс. 250 mg/l 	 —
		  Значение рН: 	 7.2–7.6 	 7.2–7.6
		  Щелочность: 	 60–120 мг/л (ppm) 	 60–120 мг/л (ppm)
		  Кальциевая жесткость: 	 100–300 мг/л (ppm) 	 100–300 мг/л (ppm)

технические данные Компактный электронагреватель
с датчиком потока

Компактный электронагреватель
с прессостатом

Компактный электронагреватель
без датчика потока/прессостата

Макс. температура:  60°C 60°C 60°C
Макс. давление: 2,5 бар 4 бар 10 бар

Минимальный  
поток:

3-9 кВт 85  л/мин. 20 л/мин. 20 л/мин. 
12-18 кВт 85  л/мин. 40 л/мин 40 л/мин.

1399000 Набор для 
внутреннего монтажа
1.	 Уплотнительное 
	 кольцо
2.	 Прижимное кольцо
3.	 Винт
4.	 Шайба толстая
5.	 Гайка
6.	 Скоба заземления
7.	 Шайба четырехг-
	 ранная
8.	 Шайба

Рис 2

Кабель 
заземления

A. Соединительная коробка

Безопасность
Если нагреватель устанавливается возле стены из огнеопасного  
материала, то между нагревателем и стеной следует установить плиту 
из огнеупорного материала, например, асбеста. Эта плита должна  
отстоять не менее чем на 100 мм от корпуса самого нагревателя.  
Нагреватель нельзя накрывать, помещать внутри или около  
огнеопасного материала.

Сборка нагревателя
Коробка соединения устанавливается на ТЭНе, как показано на рис. 2. 
Вспомогательное оборудование, такое как защита от перегрева и/или  
термостат устанавливаются в коробке согласно отдельным инструкциям, 
которые прилагаются к соответствующим наборам. См. также схему 
электрического подключения далее в данной инструкции. 
Датчик потока устанавливается таким образом, чтобы направление  
стрелки на корпусе совпадало с направлением потока воды, см. рис. 1.
Прессостат подключается разъемами 1 и 3.

Подключение к контуру циркуляции воды
В первую очередь необходимо провести подключение к 
трубам контура циркуляции воды в бассейне,  
а уже потом электрическое подключение.
Электрический нагреватель следует устанавливать 
на трубе, ведущей к впускной форсунке, после  
фильтра. Устанавливайте нагреватели в горизонта-
льном положении, так чтобы они всегда были  
заполнены водой, см. рис. 3.
Нагреватель может быть установлен и в вертика- 
льном положении, при условии, что уровень  
жидкости в трубах превышает уровень жидкости в 
нагревателе более, чем на 500 мм.
Нельзя устанавливать запорный клапан между 
нагревателем и бассейном. При необходимости следует 
использовать обратный клапан. Дозировка хлора, 
кислоты или других химикатов должна осуществляться 
после нагревателя, чтобы избежать коррозии.
При работе в климатических условиях с минусовыми 
температурами, нагреватель должен устанавливаться 
таким образом, чтобы из него можно было слить воду.

Схема подключения к контуру циркуляции 
воды

Рис 3

1. Скиммер
2. Донный слив
3. Форсунка
4. Противоток JetSwim
5. Прожектор
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Рис 4Если нагреватель не работает:
a)	 Проверьте предохранители.
б)	 Сработало реле защиты от перегрева:
	 -Подденьте защитную крышку инструментом
	 -Нажмите на кнопку перезагрузки в соединительной коробке
	 -Установите обратно защитную крышку
в)	 Не закрыто реле давления: Данное реле давления
	 предварительно настроено на давление 0,25 бара. Если не удается достичь требуемого давления, возвратная труба  
	 в бассейн должна быть каким-нибудь образом укорочена, чтобы повысить обратное давление в обратной трубе.  
	 Нагреватель не будет работать, если обратное давление в системе циркуляции жидкости неправильно.
г)	 Для реле потока предварительно задано минимальное значение потока 45 л/мин. Проверьте, чтобы стрелка 
	 направления потока жидкости в реле потока совпадала с реальным направление

Уход
При обратной промывке и очистке фильтра подаваемое на нагреватель напряжение должно быть выключено.
При отключении циркуляции и/или при минусовой температуре вся вода из электронагревателя должна быть удалена.

Электрическое подключение
Подключение к электросети должно осуществляться квалифицированным специалистом.
Подключать нагреватель необходимо с помощью одного или двух контакторов, в зависимости от типа нагревателя, см. 
рисунок со схемой подключения. Подключите заземление к ТЭНу согласно рис. 2.
Нагреватель необходимо подключать таким образом, чтобы напряжение на ТЭН не могло быть подано при выключенном 
циркуляционном насосе, т.е. контактор нагревателя должен быть подключен через контактор мотора насоса.

Включение электронагревателя
1.	 Запустите насос, чтобы вода в бассейне циркулировала.
2.	 Проверьте циркуляцию воды, прежде чем включать нагреватель.
3.	 Проверьте нагреватель, повернув ручку термостата вперед и назад, и убедитесь, что его контактор включается 

и выключается. Проверьте датчик потока/прессостат, перекрыв поток жидкости через нагреватель с помощью 
запорного клапана и убедитесь, что контактор обесточен.

4.	 Установите требуемую температуру.
5.	 Теперь нагреватель будет нагревать воду в бассейне до желаемой температуры.
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 1- 	مكشطة
 2- 	الصرف الرئيسي

 3- 	مدخل
JetSwim	 -4 

 5- 	لمبة
 6- 	مضخة

 7- 	فلتر
 8- 	سخان كهربائي

 9- 	صمام عدم رجوع 
10- صرف

وصف المنتج
يتوفر السخان الكهربائي صغير الحجم بمخرجات من 3 كيلووات إلى 18 كيلووات، راجع لوحة التعريف الموجودة على جسم الجهاز. 

لأسباب تتعلق بالسلامة، يأتي السخان مزودًا بمفتاح تدفق أو مفتاح ضغط. في صندوق التوصيل، يمكن تركيب ترموستات و/أو أداة التحكم في الحد من زيادة درجة الحرارة. 
 يجب عدم استخدام السخان العادي في المياه العدوانية أو المياه المالحة أو في حمامات السباحة حيث يُستخدم الملح/جهاز الكلورة. هذه الظروف 

تتطلب استخدام سخان كهربائي صغير الحجم مصنوع من التيتانيوم.

المنتج مصمم لقيم الماء التالية: 
سخان تيتانيوم صغير الحجم سخان قياسي صغير الحجم 	 )خارج نطاق هذه القيم، يعتبر ضمان المنتج لاغيًا.(	

الحد الأقصى 3 ملغ/لتر )جزء في المليون( الحد الأقصى 3 ملغ/لتر )جزء في المليون(	 محتوى الكلور: 	 		  
— الحد الأقصى 250 ملغ/لتر 	 محتوى الكلور )ملح(: 	 		

7.6-7.2 	 7.6–7.2 قيمة مستوى الحموضة: 	 		
60–120 ملغ/لتر )جزء في المليون( 60–120 ملغ/لتر )جزء في المليون( 	 القلوية:	 		

100–300 ملغ/لتر )جزء في المليون( 100–300 ملغ/لتر )جزء في المليون( 	 صلابة الكالسيوم: 	 		

 سخان صغير الحجم البيانات الفنية
بمفتاح تدفق

 سخان صغير الحجم
بمفتاح ضغط

 سخان صغير الحجم
بلا مفتاح تدفق/مفتاح ضغط

60 درجة مئوية60 درجة مئوية60 درجة مئويةأقصى درجة حرارة: 

10 بار4 بار2.5 بار أقصى ضغط: 

20 لترًا/دقيقة 20 لترًا/دقيقة85 لترًا/دقيقةالحد الأدنى لتدفق 3-9 كيلووات:

40 لترًا/دقيقة40 لترًا/دقيقة85 لترًا/دقيقةالحد الأدنى لتدفق 12-18 كيلووات:

السلامة
في حالة تركيب السخان على مادة قابلة للاشتعال، يتعين على القائم بالتركيب وضع لوح جداري من الجبس 

بين السخان والجدار القابل للاشتعال. يجب أن يبرز اللوح خارج جسم السخان بمقدار 10 سم 
على الأقل. يجب عدم تغطية السخان، أو إحاطته بمواد قابلة للاشتعال أو وضعه بالقرب منها.

تركيب السخان
يجب تركيب صندوق التوصيل على الجسم/عنصر التسخين على النحو 

 الموضح في الصورة 2. يجب تركيب الملحقات كأداة التحكم في الحد
 من زيادة درجة الحرارة و/أو الترموستات على الصندوق وفقًا

 للتعليمات المنفصلة المتضمنة في أطقم الأدوات. انظر أيضًا الرسم البياني
 في الصفحة التالية. يجب تركيب مفتاح التدفق بحيث يتوافق اتجاه السهم

 الموجود على مبيت مفتاح التدفق مع اتجاه تدفق الماء، انظر الصورة 1.
يجب توصيل مفتاح الضغط بالطرفين الصندوقي 1 و3.

تركيب الأنابيب 
يجب تركيب الأنابيب قبل التركيب الكهربائي. يجب تركيب السخان 

الكهربائي في وضعية أفقية على أنبوب المرجع إلى حمام السباحة بعد 
الفلتر بحيث يتدفق طوال الوقت، انظر صورة إيضاح التركيب 3. 

لا يمكن تركيب السخان في وضع عمودي إلا في حالة وجود ضغط 
موجب للماء في الأنابيب بمسافة 50 سم على الأقل.

لا تقم بتركيب صمام بوابة بين السخان وحمام السباحة. إذا تطلب الأمر 
تركيب صمام، فقم بتركيب صمام عدم رجوع.

يجب دائمًا وضع جرعة الكلور أو الحمض أو ما شابه بعد وضع السخان 
في اتجاه التدفق لتفادي حدوث التآكل.

 يجب تركيب السخان بحيث يمكن إفراغه بسهولة.

التركيب

أ- صندوق التوصيل

1399000
أدوات التركيب الداخلية:

حلقة دائرية 	-1
حلقة كتيفة 	-2

قلاووظ 	-3
فاصل 	-4

صامولة 	-5
اتصال أرضي 	-6

فلكة مربعة 	-7
فلكة 	-8

الصورة 2

كبل أرضي
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إذا لم يبدأ تشغيل السخان
أ افحص الفيوزات.	-
ب  يمكن تحرير أداة التحكم في الحد من زيادة درجة الحرارة أكثر من اللازم:	-

 - قم بإرخاء الغطاء الواقي، انظر الصورة 4.
 - اضغط على زر إعادة الضبط الموجود على صندوق التوصيل.

- أعد الغطاء إلى موضعه.
ج  لم يتم غلق أحد مفاتيح الضغط: 	-

 لقد تم ضبط مفتاح الضغط مسبقًا إلى 0.25 بار. في حالة صعوبة الوصول إلى الضغط الصحيح،
يجب خنق أنبوب المرجع إلى حد ما لزيادة الضغط المعاكس في أنبوب المرجع.

د تحقق من توافق اتجاه السهم الموجود على مبيت مفتاح التدفق مع اتجاه تدفق المياه.	-
أعد ضبط الترموستات إلى درجة حرارة أعلى. هـ-	

الصيانة
عند إعادة غسل الفلتر وتنظيفه، يجب فصل الطاقة عن السخان.

يجب إتمام تصريف السخان قبل تعرضه لدرجات حرارة دون الصفر أو إذا تم إغلاق نظام حمام السباحة لفترة أطول.

التركيب الكهربائي
يجب أن يتم التركيب الكهربائي بواسطة فني كهرباء مرخص.

اعتمادًا على نوع السخان، يتم توصيل السخان بمفتاح توصيل أو مفتاحين، انظر صورة مخطط التوصيلات أدناه.
قم بتوصيل الأرضي بعنصر التسخين على النحو الموضح في الصورة 2.

يتم تركيب السخان بحيث يتعذر تنشيطه في حالة عدم عمل مضخة الدوران )تدفق كاف(، 
أي يجب توجيه مصدر الطاقة لمفتاح توصيل السخان عبر مفتاح توصيل المضخة.

بدء التشغيل
11 ابدأ تشغيل مضخة دوران ماء حمام السباحة.-
22 تحقق من دوران الماء بشكل طبيعي قبل تشغيل السخان.-
33  �اختبر السخان عن طريق تحريك مفتاح الترموستات ذهابًا وإيابًا والتحقق من تشغيل مفتاح توصيل الترموستات وإيقاف تشغيله.-

تحقق من أي مفتاح تدفق أو مفتاح ضغط عن طريق إيقاف التدفق عبر السخان بصمام بوابة وتحكم في فصل مفتاح التوصيل عن الطاقة.
44 اضبط درجة الحرارة المرغوب بها لمياه حمام السباحة عن طريق تحريك مفتاح الترموستات.-
55 يقوم السخان الآن بتسخين مياه حمام السباحة إلى درجة الحرارة المرغوب بها.-

الرسم البياني

تشغيل/إيقاف تشغيل

 مفتاح توصيل
المضخة

أداة التحكم في الحد من 
زيادة درجة الحرارة 

أكثر من اللازم

 مسمار مفتاح
الضغط 1 و3

 أو
مفتاح التدفق

ترموستات

3~400 فولت / 3~690 فولت 3~400 فولت / 3~690 فولت

3~230 فولت 
تشغيل/إيقاف 

تشغيل

مفتاح توصيل
المضخة

أداة التحكم 
ثلاثية الأقطاب 

في الحد من زيادة 
درجة الحرارة أكثر 

من اللازم، بحد 
أقصى 16 أمبير

مسمار مفتاح 
الضغط
1 و3

أو مفتاح 
التدفق

ترموستات

= أزرق 	BU
= أحمر 	RD
= أبيض 	WH

WH
RD

RD
BU

WH
BU

الغطاء الواقي
الغطاء الواقي

زر إعادة الضبط

الصورة 4
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